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ПОЭЗИЯ
(«Абесалом и Этери»

Уже по раз. отмечали родство грузинской
«Этериаии» с древней легендой о Тристане 
и Изольде. Действительно, сходство их 
очень велико. Но поэтический миф об Абс-

; салоле и Этери личем не уступает сказа­
нию о Тристане л  Изольде, а кос в чем и, 
возвышается над ним.

Вот один лишь штрих. Точно так же, 
как Тристан и Изольда, Абесалом и Этери 
умирают при встрече после долгой разлу­
ки и так же их хоронят рядом друг с дру­
гом. На могиле Тристана вырастает вино­
градная лоза, а на могиле Изольды— розо­
вый куст, и растопил сплетаются между 
собой в вечном об’ятии.

На могилах Абесалома и Этери тоже вы­
растают цветы, но визирь Мурман, также 
любивший Этери и разлучивший влюблск- 

', иых при их жизни, закалывает себЛ меж- 
, зу Абеелломом и Этери, и на мопио его 
; вырастает колючий терновник. Порты Абс- 
; салона и Этери стремятся обнять друг дру- 
: га,'ио злой терновник встает между илми 
. непреодолимым препятствием. Печальная 

повесть о бедных влюбленных не кончи­
лась. Любовь сильнее смерти. И словно в 
утешение, народная фантазия еще уюра- 

’ сила могилы Абесалома и Этери. На них 
журчит родник, и в кристально чистой во­
де его плавает золотая чаша.

Живая и нежная музыка заключена в 
самом сюжете «Этериаии». как заключена 

' она в стихах Руставели или Пушкина. Ну­
жен только великий музыкапт-поэт, кото­
рый пленился бы дивным видением и раз­
будил музыку. Таким музыкантом-поэтом 

• был Захарин Палиашвили, паш современ­
ник, умерший в 1933 году.

‘ 1 * * *
Впервые в истории музыкалмгой куль- 

■ тури грузинская опера появляется на сце- 
, ; нс опорного театра за пределами Грузия.
: ‘ Это событие огромной важности равно .и 

! для искусства Советской Грузии и в целом
для искусства всего Советского Союза.

; ! Бесценный дар принес грузинский народ 
; |братским пародам своей великой родины. 
.*! И должно,- признать, коллектив Большого

‘театра оказался достойным этого дара. По-

Москва

Л Ю БВИ
в Большом театре)’

стаівиицпк спектакля Р. Н. Симонов (кста­
ти, мы впервые увидели его работу на сце­
не оперного театра, и какую замечатель­
ную работу!), дирижер А. III. Молик-Паимсв, 
художник В. Ф. Рындин, балетмейстер Д. Л. 
Джавршнпили и весь огромпый коллектив 
театра, оркестр, солисты, хор и балет со­
здали оперное представление., которое мо­
жет быть названо безукоризненным во всех 
отношениях.

Опора Палиашвили дает артисту широ­
чайшие возможности проявить свое музы­
кальнее н сценическое дарование. Нужно 
только горячо полюбить эту чудную музы­
ку, всем существом отдаться благоухан­
ной поэзии, которой полна онера «Абсса- 
лом и Этери».

Тем радостнее .для нас, кота мы уви­
дели, с каким искренним увлечением пели, 
играли, танцовали артисты Большого те­
атра в спектакле «Абесалом и Этери».

Можно спорить о том, кто лучшая Эте­
ри—  Е. Д. Кругликова или И. Д. ІГІпнл- 
лор, кто лучший Абесалом— И. О. Ханаев 
или Г. Ф. Большаков. Этери —  Круглико­
ва, пожалуй, болсо драматична. В иослед- 
ном действии, в сцене встречи с Абесяло- 
мом Е. Д. Кругликова создает образ петиц­
ію трагический. Н все же нас очень пле­
няет Этери в пополнен ин И. Д. Шниллср. 
Этери —  НІпиллср более элегична и меч­
тательна. Временами, как например в сце­
не брачною пира во дворне Абио нши в 
третьем действии, и сцене ухода с Мурма­
ном, Этери —  Шпиллер почти видение, 
поэтическое и легкое. И этот ясный и чи­
стый лиризм представляется нам наиболее 
правильным в истоллтоваіннн образа Этери.

Иначе обстоит дело с рартиой Абесалома. 
Мы решительно предпочитаем здесь И. С. 
Ханаева. Абесалом —  Ханаев по просто 
•влюбленный царевич. Он витязь, и только 
тяжкие страдания надломили его силы. 
Ужо смерть глянула в лицо Абесалома, уже 
изнемог царевич, не вл-аетпые, металличе­
ские йоты звучат в его го.нмѵ, когда он- по­
велевает Мурману итти в путь, из кото­
рою нее возврате. «Пусть трепещет Мур­
ман!»— восклицает А бе^оіі —  Ханаев, и
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зритель верит и силу его ненависти, как 
верит в силу его любви.

Из остальных іиміолинтелей отметим от­
лично-го Мурмана-— II. И. Селиванова, вое­
начальника Таидаруха— Б. И. Зслозинско- 

іго, двух очень хороших исполнительниц 
грациозной партии Марих, юной сестры 
Мурмана —  Е. М. Бщиявекую л  М. А. Не­
чаеву, а  также превосходную исполнитель­
ницу маленькой, но замечательной но «у- 
зыкалыюму матоцмгалу партии Патны —  
0. А. Седых.

Из балетных нгагоепіитсаей кроме М. Т. 
Семеновой и Т. В. Васильевой необходимо 
выделить совершенно блестящего танцов­
щика А. В. Кузнецова. Его танец —  обра­
зец благородной чистоты линий, какой-то 
особенной заиершеизіостп и отточенности 
стиля.

Нужно учесть всю иеключитеямнуто 
трудность этой онеры. Еще никогда па 
сноно Большого театра но звучали кар- 
талиио-кахетпискио и сванские напевы, 
которые являются фольклорной основой 
музыки «Абесалома и Этери». Гармони­
ческий я  мелодический строй грузин­
ской музыки очень своеобразен, и чрезвы­
чайно трудно и короткий срок овладеть 
характерным стилем грузинского искус­
ства. Тем не менее Большой театр это сде­
лал, доказан тем самым “биос универсаль­
ное художественное значенію.

Есть очень важное соединительное зве­
но между музыкой Палиашвили к  творче­
ством русских класіигкоп. 3. II. Палиашви­
л и —  ученик самого выдающегося мастера 
полифонической (многоголосной) музыки 
С. И. Танеева. Благодари этому в творче­
стве Палиашвили сочетались самобытная 
грузинская полифония со всей оригиналь­
ностью и свежестью народней музыки и 
великолепная культура русского и обще­
европейского композиторского мастерства. 
Нам думается, что творчество Палиашвили 
в высшей степени поучительно для всех 
композиторов братских реал у блик. Эго 
важно подчеркнуть, потому что здеср дан 
обобщенный опыт я  русской музыки, кото­
рая тоже ведь в свое время прошла такой 
же, примерно, путь, неустанно разрабаты­
вая свое, природное, русское л  также не­
устанно осваивая опыт и достижения об­
щеевропейской музыкальной школы.

Некоторые товарищи считают, что ор­
кестр Палиашвили однообразен и лишен 
красочности. С этим невозможно согласить­

ся. Ровная, времепамн напоминающая 
орган, строган по колориту, массовая звуч­
ность оркестра как раз и придает оперо 
эпический характер. Очень красочны хоры, 
играющие важнейшую -роль в этой оиерс. 
Как л  в ораториях и в трагедиях антич­
ных классиков, хор в «Абсса.томс к  Эте­
ри» —  действующее лицо.

Прекрасный трехго-лоонын хор, поддер­
живаемый лишь звуками труб, начинает 
нервов действие опоры. Это хор охотійкот 
на. текст іга «Барсовой «ежи» Руставели 
«Автандил охотник смелый». Охота царе­
вича Абесалома появляется иа • дальнем 
горном пастбище,, где живет со своей ма­
чехой сирота Этори. Сцена встречи Абсса- 
лома и Этери очень хороша и жизненна. 
Да, так бывает и в наши дни, что любовь 
вспыхивает вдруг, неожиданно, при пер­
вой случаннон встрече. Вот отчего мы 
ио удивлены, когда Абесалом, едва увидев 
Этери, ноет: «Я искал тебя в царских двор­
цах, ио встретил вдруг в глуши лесной».

Первая арии Абесалома лроімшгута та­
кой нежностью и теплотой, что она спо­
собна согреть самое холодное и рапподуні- 
)ІОО сордцо.

Драгоценный шитый платочек предла­
гает Абесалом Этери в залог овоей любви, 
«коней ретивых, по-абхазски снаряжен­
ных», но Этори отвергает подарки: сна нс 
верит любви .знатного принца, сына могу­
чего царя Абіго. Ио и опа уже любит Абс- 
салюма, и никогда но будет конца этой 
любви. Завязка драмы проста. Восторжен­
ную песнь Абесалома прерывает мрачный 
голос визиря Мурмана, тоже полюбившего 
Этори.Дюбовь Мурмана к Этери так же 
сильна и пламенна, как любовь Абесалома. 
Грозным предзнаменованием звучит мед­
ленная ария Мурмана, в ней дает он клят­
ву овладеть Этери, ибо «ст для него жиз­
ни без нес, и страшная ровность терзает 
ого душу. Он раздобудет волшебное зелье,—  
и нс быть счастью Абесалома и Этсрп.

В нервом действии оперы уже разлита 
та особая светлая грусть, характерная для 
настроения оперы. Гремит торжественная 
музыка во втором акте, происходит пыш­
ная церемония свадьбы царевича Абесало­
ма и Этери. Это самая пышная сцена в 
спектакле. Художник, режиссер к балет­
мейстер соединенными силами организова­
ли великолепный праздник. Но обеим сто­
ронам огромного дворцового зала выстрои­
лись волны в златокованных шлемах с

золотыми щитами. В церемониальном па­
раде медленно движутся придворные в бо­
гатых нарядах всех цветов, отроки с фа­
келами—  брачными светильниками, при­
дворные дамы в голубых и свстлозслміых 
длинных платьях. Седовласый царь Абио 
в корове м его яссна, мать Абесалома, ца­
рица Патела,, ожидают прибытия новобрач­
ных. Вот во обычаю рыцари скрещивают 
сверкающие клинки шашек, образовав уз­
кий и длинный проход, и под этим сводом, 
входят Абесалом и его подруга Этери, с 
лицом, закрытым подвенечной фатой. В 
разгаре свадебный пир. Полководец Танда- 
рух, избранный тамада, возглашает здра­
вицы, гремит застольная «Мравал Жа- 
мие.р», танцуют девушки и юноши.

И все-таки незримая печаль чудится в 
этой роскопшой сцене. Вот уже пошатну­
лась и упала на руки милого Этори. По­
гасла радость, едка успев расцвести, зелье 
Мурмана начало действовать. Так подго­
товлены ІИ и IV действия оперы, полные 
истишгого трагизма. Музыка третьего дей­
ствия производит глубочайшее впечатление 
своим скорбным лиризмом. Тоокліиво, го- 
ростпо звучит арігозо Абесалома, оплаки­
вающего свою любовь. Рыдания слышатся 
в голосе псица. Истаяла Этери в царских 
палатах, чуть теплится жизнь в ес теле, 
в потухающем взгляде—безмолвия мольба 
о сласоіічиі. Ариозо Абесалома похоже иа 
плач, в извивах его мелодии таятся слезы і 
отчаяния. Оно чем-то напоминает ария из I 
онер Глюка, и сходство это сшс усиливает­
ся пением хора, умоляющим Абесалома от­
пустить Этери. Чстырсхголоспый хор в 
этом акте служит блестящим доказатель­
ством реалистической жизненности боль­
ших хоровых ансамблей в опере. Никакое 
соло но может отличаться такой трагиче­
ской выразительностью. Искусство контра­
пункта воскрешено здесь в полной мере и 
к вящшему посрамлению тех, кто его зажи­
во хоронит. Хор Большого театра—настоя­
щий хор музыкальной драмы. Он нс толь­
ко пост, ]іо и играет. Когда Мурман в 
третьем действии провозглашает, что над 
Этери тяготеет проклятие, и все в страхе 
отшатываются, леденящий ужас передает­
ся и зрителю, благодаря актерскому искус­
ству хора. Но главное, конечно, идеальная
точность и радяе™ ""...... .
лнюшнс видеть ио.
сплетения, как сері
стальном ларце. ”

Как раз это, и прежде всего это, требует­
ся, в музыке Палиашвили. Еще много чуд­
ной музыки в третьем действии и, в част­
ности, великолепный секстет. Трагический 
стой, почти вопль Абесалома «Кто хочет 
взять мою Этери, Этери лучезарную мою», 
хор и уход Этери с Мурманом заключают 
действие.

Б искусстве иногда эпизод, беглый 
штрих решает псе. Есть замечательная де­
таль в финале третьего действия. Когда 
уходящая Этори, поддерживаемая Мурма­
ном, поднимается иа верхнюю галлерею, пе­
рекинутую, словно мост, над покоем Абе- 
салома, внезапно уходит вверх полузааияес 
и открывает темное звездное небо. Па этом 
Фойе вырисовывается белый силуэт Этсрп. 
Силы покидают сс, и она, остановившись 
на мгновение, в последний раз смотрит на 
Абесалома. В этот краткий лиг как будто 
вновь рождаются поэзия любви и тяжкое 
горе разлуки. Только опспь топкий и вдум­
чивый художник мог создать эту восхити­
тельную деталь.

Высоко л горах пздыиаотся замок Муір- 
маиа. Здесь живот Этери, окруженная бра­
тьями и сестрами Мурмана. Мы вынужде­
ны пропустить обаятельную песню Наааіы 
и женского хора, восхваляющего красу 
Этери, к  перейти прямо к последней встре­
че Абесалома и Этери.

На посплках приносят Абесалома, боль­
ного, ис вынесшего разлуки с Этери. Сама 
музыка говорит о том, что сломлена сила 
Абесалома, разбито его сердцо, уходит его 
жизнь.

В этом действии прекрасны квартет и, 
оообеино. финал. Всего не скажешь об 
«Лбесаломс и Этери». Одно верно: когда 
над трупом умершего от любви Абесалома 
убивает себя кинжалом Этори и хор тихо 
поет заключительные строфы о пламенной 
душе влюбленных, вряд ли найдется в 
зале человек, который оставался бы равно­
душным и спокойным. Пет, мы верим, что 
и сейчас струится- родник у Могилы Абс- 
салома и Этери и что в кристальной его 
воде плавает золотая чаша. Неиссякаем 
родник народной поэзии, счастлив худож­
ник, пашедтий путь к нему и зачерпнув­
ший золотой чашей его живой воды.


